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Bluetooth připojení / Bluetooth pripojenie / 
Połączenie Bluetooth / Keyboard Bluetooth Connection / 
Bluetooth-Verbindung

CZ Zapněte klávesnici.
SK Zapnite klávesnicu.
PL Włącz klawiaturę.
EN Turn on the power switch.
DE Schalten Sie die Tastatur ein.

CZ Caps Lock: Když je funkce Caps Lock aktivovaná, svítí zelený indikátor.
SK Caps Lock: Keď je funkcia Caps Lock aktivovaná, svieti zelený indikátor.
PL Caps Lock: Gdy funkcja Caps Lock jest włączona, świeci zielony wskaźnik.
EN Caps Lock: Green indicator lights on when the Caps Lock is activated.
DE Caps Lock: Wenn die Caps Lock aktiviert ist, leuchtet die grüne Anzeige.

CZ Indikátor baterie: Po zapnutí klávesnice bude indikátor módu připojení svítit zeleně po 
 dobu 3 sekund a pak zhasne. Pokud je úroveň nabití baterie nízká, svítí indikátor zeleně.
SK Indikátor batérie: Po zapnutí klávesnice bude indikátor módu pripojenia svietiť zeleno po 
 dobu 3 sekúnd a potom zhasne. Ak je úroveň nabitia batérie nízka, svieti zelená.
PL Wskaźnik baterii: Jeśli klawiatura jest włączona, wskaźnik trybu połączenia zaświeci się na
 zielono na około 3 sekundy, a następnie wyłączy się. Kiedy poziom naładowania baterii 
 będzie niski, wskaźnik zmieni kolor na zielony.
EN Battery Indicator: When the keyboard is turned on, the working channel indicator lights up 
 green for 3 seconds, then turns off. When the battery is low, the indicator turns green.
DE Batterieanzeige: Wenn die Tastatur eingeschaltet ist, leuchtet die Verbindungsmodusanzeige 
 3 Sekunden lang grün und erlischt dann. Wenn der Batteriestand niedrig ist, leuchtet die 
 Anzeige grün.

CZ Vyjměte USB přijímač uschovaný na spodní straně klávesnice a zapojte ho do volného 
 USB portu v počítači. 
SK Vytiahnite USB prijímač uschovaný na spodnej strane klávesnice a zapojte ho do voľného 
 USB portu v počítači.
PL Wyjmij odbiornik USB znajdujący się na spodzie klawiatury i podłącz go do wolnego portu 
 USB w komputerze.
EN Remove the USB receiver stored on the bottom of the keyboard and plug it into a free 
 USB port on your computer.
DE Entfernen Sie den USB-Empfänger an der Unterseite der Tastatur und stecken Sie ihn in 
 einen freien USB-Anschluss Ihres Computers..

1. Caps Lock

2. 2.4 GHz 3. Bluetooth 1

4. Bluetooth 2

CZ Otevřete v počítači "Nastavení" a najděte "Bluetooth zařízení".
SK Otvorte v počítači "Nastavenia" a nájdite "Bluetooth zariadenie".
PL Otwórz „Panel sterowania” na komputerze i znajdź „Bluetooth i inne urządzenia”.
EN Open the "Setting" and find "Bluetooth Device" on the computer.
DE Öffnen Sie "Einstellung" auf Ihrem Computer und suchen Sie "Bluetooth-Gerät".

CZ Vyberte "Přidat / Odebrat Bluetooth zařízení".
SK Vyberte "Pridať / Odobrať Bluetooth zariadenie".
PL Wybierz "Dodaj urządzenie Bluetooth lub inne".
EN Choose "Add / Delete Bluetooth Devices".
DE Wählen Sie "Bluetooth-Geräte hinzufügen / entfernen".

CZ Vyhledejte "Systémové preference".
SK Vyhľadajte "Systémové preferencie".
PL Znajdź "Preferencje systemu".
EN Find "System Preferences" on Macs.
DE Suchen Sie nach "Systempräferenzen".

CZ Vyhledejte zařízení "SolarSlim" a klikněte na tlačítko "Párovat".
SK Vyhľadajte zariadenie "SolarSlim" a kliknite na tlačidlo "Párovať".
PL Znajdź urządzenie „SolarSlim” i kliknij przycisk „Połącz".
EN Search and click to pair the Bluetooth "SolarSlim".
DE Suchen Sie das Gerät "SolarSlim" und klicken Sie auf die Schaltfläche "Paarung".

CZ Stiskněte tlačítko po dobu 3 - 5 sekund, 
 modrý indikátor bude rychle blikat 
 a klávesnice přejde do Bluetooth 
 párovacího módu.
SK Stlačte tlačidlo po dobu 3 - 5 sekúnd, 
 modrý indikátor bude rýchlo blikať 
 a klávesnica prejde do Bluetooth 
 párovacieho módu.
PL Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 
 ok. 3-5 sekund, niebieski wskaźnik 
 zacznie szybko migać, a klawiatura
 przełączy się w tryb parowania Bluetooth.
EN Long press for 3 - 5 seconds, the blue 
 indicator light flashes quickly and 
 the keyboard enters info Bluetooth 
 pairing mode. 
DE Drücken Sie die Taste 3-5 Sekunden lang. 
 Die blaue Anzeige blinkt schnell und 
 die Tastatur wechselt in den 
 Bluetooth-Paarung-Modus.

Windows 10 OS

CZ Stiskněte jednou pro výběr Bluetooth kanálu 1 
 nebo 2, modrý indikátor bude blikat a klávesnice 
 přejde do Bluetooth módu.
SK Stlačte raz pre výber Bluetooth kanálu 1 
 alebo 2, modrý indikátor bude blikať 
 a klávesnica prejde do Bluetooth módu.
PL Naciśnij raz aby wybrać: 1 lub 2 kanał Bluetooth.
 Niebieski wskaźnik zacznie migać.
 Klawiatura przejdzie w tryb Bluetooth.
EN Press once to choose Bluetooth Channel 1 
 or 2, the blue indicator light flashes and 
 the keyboard enters into Bluetooth mode.
DE Drücken Sie einmal, um Bluetooth-Kanal 
 1 oder 2 auszuwählen. Die blaue Anzeige 
 blinkt und die Tastatur wechselt in 
 den Bluetooth-Modus.
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CZ Po úspěšném spárování ukazuje počítač "SolarSlim připojeno".
SK Po úspešnom spárovaní zobrazuje počítač "SolarSlim pripojené".
PL Po pomyślnym sparowaniu komputer wyświetla komunikat „SolarSlim sparowano”.
EN Successfully paired when it shows "SolarSlim Connected".
DE Nach erfolgreichem Paarung zeigt der Computer "SolarSlim verbunden" an.

CZ Před párováním projděte kroky 1, 2 a 3.
SK Pred párovaním vykonajte kroky 1, 2 a 3.
PL Przed parowaniem wykonaj kroki 1, 2 i 3.
EN Refers to Bluetooth Mode Installation Steps 1, 2 and 3 before pairing.
DE Vor der Paarung schauen Sie die Schritte 1, 2 und 3.

Mac OS
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CZ V Systémových preferencích vyberte "Bluetooth".
SK V Systémových preferenciách vyberte "Bluetooth".
PL W Preferencjach systemowych wybierz opcję „Bluetooth”.
EN Choose "Bluetooth" in System Preferences.
DE Wählen Sie "Bluetooth" in den Systemeinstellungen.

CZ Vyhledejte zařízení "SolarSlim" a klikněte na tlačítko "Párovat". Po úspěšném spárování 
 ukazuje počítač "SolarSlim připojeno".
SK Vyhľadajte zariadenie "SolarSlim" a kliknite na tlačidlo "Párovať". Po úspešnom spárovaní 
 zobrazuje počítač "SolarSlim pripojené".
PL Znajdź urządzenie „SolarSlim” i kliknij przycisk „Połącz". Po pomyślnym sparowaniu komputer 
 wyświetla komunikat „SolarSlim sparowano”.
EN Search and click to pair the Bluetooth "SolarSlim". Successfully paired when it shows 
 "SolarSlim Connected".
DE Suchen Sie das Gerät "SolarSlim" und klicken Sie auf die Schaltfläche "Paarung". 
 Nach erfolgreichem Paarung zeigt der Computer "SolarSlim verbunden" an.
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SolarSlim
6

CZ Před párováním projděte kroky 1, 2 a 3.
SK Pred párovaním vykonajte kroky 1, 2 a 3.
PL Przed parowaniem wykonaj kroki 1, 2 i 3.
EN Refers to Bluetooth Mode Installation Steps 1, 2 and 3 before pairing.
DE Vor der Paarung schauen Sie die Schritte 1, 2 und 3.

iOS

4

CZ Otevřete "Nastavení" a zapněte Bluetooth funkci.
SK Otvorte "Nastavenia" a zapnite Bluetooth funkciu.
PL Otwórz „Ustawienia” i włącz funkcję Bluetooth.
EN Open the "Setting" and turn on Bluetooth function.
DE Öffnen Sie "Einstellung" und aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion.

5

CZ Vyhledejte zařízení "SolarSlim" a klikněte na tlačítko "Párovat".
SK Vyhľadajte zariadenie "SolarSlim" a kliknite na tlačidlo "Párovať".
PL Znajdź urządzenie „SolarSlim” i kliknij przycisk „Połącz".
EN Search and click to pair the Bluetooth "SolarSlim".
DE Suchen Sie das Gerät "SolarSlim" und klicken Sie auf die Schaltfläche "Paarung".

CZ Po úspěšném spárování ukazuje zařízení "SolarSlim připojeno".
SK Po úspešnom spárovaní zobrazuje počítač "SolarSlim připojeno".
PL Po pomyślnym sparowaniu komputer wyświetla komunikat „SolarSlim sparowano”.
EN Successfully paired when it shows "SolarSlim Connected".
DE Nach erfolgreichem Paarung zeigt der Computer "SolarSlim verbunden" an.
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Přepínání mezi spárovanými zařízeními / Prepínanie medzi 
spárovanými zariadeniami / Przełączanie pomiędzy 
sparowanymi urządzeniami / Keyboard Mode Switch 
method / Umschaltung zwischen gepaarten Geräten

Nabíjení klávesnice / Nabíjanie klávesnice / Ładowanie 
klawiatury / Keyboard Charging / Aufladen der Tastatur

Multimediální funkce / Multimediálne funkcie / 
Funkcje multimedialne / Multimedia Function / 
Multimedia-Funktionen

CZ Stisknutím příslušné klávesy na klávesnici se můžete plynule přepínat mezi zařízeními, se 
 kterými je klávesnice úspěšně spárována 2.4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2.
SK Stlačením príslušnej klávesy na klávesnici môžete plynulo prepínať medzi zariadeniami, 
 s ktorými je klávesnica úspešne spárovaná 2.4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2.
PL Naciskając odpowiedni klawisz na klawiaturze, możesz płynnie przełączać się między 
 urządzeniami, z którymi klawiatura została pomyślnie sparowana 2,4 GHz / Bluetooth 1 / 
 Bluetooth 2.
EN After connected, short press the channel button 2.4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2 to switch 
 devices between Bluetooth mode and 2.4 Ghz wireless mode.
DE Durch Drücken der entsprechenden Taste auf der Tastatur können Sie stetig zwischen 
 Geräten wechseln, mit denen die Tastatur erfolgreich mit 2,4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2 
 gepaart ist.

CZ Klávesnice využívá technologii solárního nabíjení. Pokud je klávesnice vystavena světlu 
 (slunečnímu nebo dobrému osvětlení v místnosti), bude se automaticky nabíjet. Když je 
 úroveň nabití baterie nízká, indikátor módu připojení (2.4 Ghz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2) 
 svítí zeleně. Pokud je úroveň nabití baterie nízká, může to způsobit zpoždění nebo pomalou 
 odezvu během psaní. V tom případě přesuňte klávesnici na dobře osvětlené místo.
SK Klávesnica využíva technológiu solárneho nabíjania. Ak je klávesnica vystavená svetlu 
 (slnečnému alebo dobrému osvetleniu v miestnosti), bude sa automaticky nabíjať. Ak je 
 úroveň batérie klávesnice nízka, indikátor módu pripojenia (2.4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2) 
 svieti zeleno. Ak je úroveň nabitia batérie nízka, môže to spôsobiť oneskorenie alebo pomalú 
 odozvu behom písania. V tom prípade presuňte klávesnicu na dobre osvetlené miesto.
PL Klawiatura wykorzystuje technologię ładowania słonecznego. Jeśli klawiatura zostanie 
 wystawiona na działanie światła (światła słonecznego lub dobrego oświetlenia w pomieszczeniu), 
 ładuje się automatycznie. Gdy poziom naładowania baterii klawiatury jest niski, wskaźnik trybu 
 połączenia (2,4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2) jest zielony. Niski poziom naładowania baterii 
 może powodować opóźnienie lub powolną odpowiedź podczas pisania. W takim przypadku 
 przenieś klawiaturę w dobrze oświetlone miejsce.
EN This keyboard adopts Solar Charging technology. As long as the keyboard is exposed to light 
 (both sunlight and lamplight), it will be charged at any time. When the battery of the keyboard 
 is very low, the working channel indicator light (2.4 GHz / Bluetooth 1 / Bluetooth 2) is green. 
 When the battery is too low, delay or slow response will appear while typing. In this case, 
 move the keyboard to a well-lit place.
DE Die Tastatur verwendet Solarladetechnologie. Wenn die Tastatur Licht ausgesetzt ist 
 (Sonnenlicht oder gute Beleuchtung im Raum), wird sie automatisch aufgeladen. Wenn der 
 Batteriestand der Tastatur niedrig ist, die Verbindungsmodusanzeige (2,4 GHz / Bluetooth 1 / 
 Bluetooth 2) ist grün. Wenn der Akkuladestand niedrig ist, kann dies zu einer Verzögerung 
 oder langsamen Reaktion beim Tippen führen. Bewegen Sie in diesem Fall die Tastatur an 
 einen gut beleuchteten Ort.

CZ Specifikace klávesnice
  Kompatibilní s: Windows 8, Windows 10 a vyšší, Mac OS X 10.10 a vyšší, Android 4.3 a vyšší,
   iOS 12.0 a vyšší, iPadOS 13.1 a vyšší
  Kapacita baterie: 600 mAh  Rozměry: 438.5 x 155.6 x 20.3 mm
  Nabíjení: solární  Pracovní proud: ≤ 3 mA
  Životnost kláves: 3 mil. stisknutí  Dosah: 8 metrů
  Standby režim: 600 hodin  Aktivace: stisk libovolné klávesy
  Nepřetržitý provoz: 200 hodin
 
 Specifikace Bluetooth
 Přenosová vzdálenost: 10 metrů
 Pracovní napětí: 3.7 V
 Pracovní proud: ≤ 5 mA

 Uspávací mód
 1. Pokud klávesnici nepoužíváte déle než 30 minut, přejde automaticky do uspávacího módu, 
  indikátor připojení zhasne.
 2. Jakmile budete chtít klávesnici opět používat, stiskněte libovolnou klávesu. Klávesnice se 
  aktivuje během 3 sekund a indikátor připojení bude znovu svítit.

 Balení obsahuje
 1 x bezdrátovou Bluetooth klávesnici, 1 x USB přijímač, 1 x uživatelskou příručku

 Řešení problémů
 1.  Pokud klávesnice není připojená korektně, vypněte ji, restartujte Bluetooth v zařízení 
  a znovu připojte, nebo odpárujte klávesnici ze zařízení a znovu spárujte.
 2.  Stisknutím příslušné klávesy můžete přepínat mezi zařízeními, se kterými je klávesnice 
  úspěšně spárována, vyčkejte 3 sekundy, aby klávesnice fungovala správně. 
 3.  Klávesnice má paměťovou funkci. Pokud používáte např. kanál Bluetooth 1 a klávesnici 
  vypnete, po zapnutí se opět připojí k zařízení, které je spárováno v kanálu Bluetooth 1, 
  indikátor tohoto kanálu bude svítit.

 Bluetooth Specifications
 Transmission Distance: 10 metres
 Working Voltage: 3.7 V 
 Working Current: ≤ 5 mA

 Sleep Mode
 1.  When the keyboard is not used over 30 minutes, the keyboard will automatically enter into 
  sleep mode, the indicator light will be off.
 2.  When you want to use the keyboard again, please press any key, the keyboard will wake up 
  within 3 seconds, and the indicator light will be on again.t.

 Package contains
 1 x Wireless Bluetooth Keyboard, 1 x USB Receiver, 1 x User Manual

 Kind Note
 1.  When the kyboard is not connected properly, please turn off the power switch, restart 
  the Bluetooth of the device and connect again, or delete extra Bluetooth device name in 
  the Bluetooth list and connect again.
 2.  Please press the channel button to switch between the device that already connected 
  successfully, wait for 3 seconds, it will work properly.
 3.  The keyboard has memory function, when the keyboard is connected properly at one 
  channel, turn off the keyboard and turn on again, the keyboard will be still in this channel, 
  and the indicator light of this channel is on.

PL Specyfikacja klawiatury
  Kompatybilna z: Windows 8, Windows 10 i nowszym, Mac OS X 10.10 i nowszym, Androidem 
   4.3 i nowszym, iOS 12.0 i nowszym, iPadOS 13.1 i nowszym
  Pojemność baterii: 600 mAh  Wymiary: 438.5 x 155.6 x 20.3 mm
  Ładowanie: słoneczne  Prąd pracy: ≤ 3 mA
  Żywotność klawiszy: 3 miliony naciśnięć  Zasięg: 8 metrów
  Tryb czuwania: 600 godzin  Aktywacja: naciśnij dowolny klawisz
  Ciągła praca: 200 godzin
 
 Specyfikacja Bluetooth
 Odległość transmisji: 10 metrów
 Napięcie pracy: 3,7 V.
 Prąd pracy: ≤ 5 mA

 Tryb uśpienia
 1.  Jeśli nie używasz klawiatury przez ponad 30 minut, automatycznie przejdzie w tryb 
  uśpienia, wskaźnik połączenia zgaśnie.
 2.  Aby ponownie użyć klawiatury, naciśnij dowolny klawisz. Klawiatura zostanie aktywowana 
  w ciągu 3 sekund i wskaźnik połączenia zaświeci się ponownie.

 Opakowanie zawiera
 1 x klawiatura bezprzewodowa Bluetooth, 1 x odbiornik USB, 1 x instrukcja obsługi

 Rozwiązywanie problemów
 1.  Jeśli klawiatura nie jest prawidłowo podłączona, wyłącz ją, uruchom ponownie Bluetooth 
  na urządzeniu i podłącz ponownie lub rozłącz klawiaturę z urządzeniem i ponownie ją sparuj.
 2.  Naciśnij odpowiedni klawisz, aby przełączać się między urządzeniami, z którymi klawiatura 
  została pomyślnie sparowana, odczekaj 3 sekundy, aż klawiatura zacznie działać poprawnie.
 3.  Klawiatura posiada funkcję pamięci. Na przykład, jeśli używasz kanału Bluetooth 1 i wyłączysz 
  klawiaturę, po jej włączeniu ponownie połączy się z urządzeniem sparowanym w kanale 
  1 Bluetooth, zaświeci się wskaźnik tego kanału.

EN Keyboard Parameters
  Compatible with: Windows 8, Windows 10 or above, Mac OS X 10.10 or above, 
    Android 4.3 or above, iOS 12.0 or more, iPadOS 13.1 or more
  Battery Capacity: 600 mAh  Size: 438.5 x 155.6 x 20.3 mm
  Charging: solar  Working Current: ≤ 3 mA
  Key life: 3 mill. presses  Range: 8 meters
  Standby Time: 600 Hours  Wake up way: Press any key 
  Continuous Working Time: 200 Hours

DE Tastaturspezifikationen
  Kompatibel mit: Windows 8, Windows 10 und höher, Mac OS X 10.10 und höher, Android 4.3
   und höher, iOS 12.0 und höher, iPadOS 13.1 und höher
  Batteriekapazität: 600 mAh  Abmessungen: 438.5 x 155.6 x 20.3 mm
  Aufladen: Solar  Arbeitsstrom: ≤ 3 mA
  Tastatur Lebensdauer: 3 Millionen Mal  Reichweite: 8 Meter
  Standby-Modus: 600  Stunden  Aktivierung: Drücken Sie eine beliebige Taste
  Dauerbetrieb: 200 Stunden
 
 Bluetooth-Spezifikationen
 Übertragungsentfernung: 10 Meter
 Betriebsspannung: 3.7 V
 Arbeitsstrom: ≤ 5 mA

 Ruhemodus
 1.  Wenn Sie die Tastatur länger als 30 Minuten nicht benutzen, wechselt sie automatisch 
  in den Ruhemodus und die Verbindungsanzeige erlischt.
 2.  Wenn Sie die Tastatur erneut verwenden möchten, drücken Sie eine beliebige Taste. Die Tastatur 
  wird innerhalb von 3 Sekunden aktiviert und die Verbindungsanzeige leuchtet wieder auf.

 Paket enthält
 1 x drahtlose Bluetooth-Tastatur, 1 x USB-Empfänger, 1 x Handbuch

 Probleme lösen
 1.  Wenn die Tastatur nicht richtig angeschlossen ist, schalten Sie sie aus, starten Sie Bluetooth 
  auf dem Gerät neu und verbinden Sie erneut oder paaren Sie die Tastatur vom Gerät ab 
  und paaren Sie sie erneut.
 2.  Drücken Sie die entsprechende Taste, um zwischen den Geräten zu wechseln, mit denen die 
  Tastatur erfolgreich gepaart ist. Warten Sie 3 Sekunden, bis die Tastatur ordnungsgemäß 
  funktioniert. 
 3.  Die Tastatur verfügt über eine Speicherfunktion. Wenn Sie beispielsweise Bluetooth-Kanal 
  1 verwenden und die Tastatur ausschalten, wird beim Einschalten die Verbindung zu einem 
  Gerät wiederangeschlossen, das mit Bluetooth-Kanal 1 gekoppelt ist. Die Anzeige für diesen 
  Kanal leuchtet auf.SK Špecifikácia klávesnice

  Kompatibilná s: Windows 8, Windows 10 a vyššie, Mac OS X 10.10 a vyššie, Android 4.3 a vyššie,
   iOS 12.0 a vyššie, iPadOS 13.1 a vyššie
  Kapacita batérie: 600 mAh  Rozmery: 438.5 x 155.6 x 20.3 mm
  Nabíjanie: solárne  Pracovný prúd: ≤ 3 mA
  Životnosť kláves: 3 mil. stlačení  Dosah: 8 metrov
  Standby režim: 600 hodín  Aktivácia: stlačenie ľubovoľnej klávesy
  Nepretržitá prevádzka: 200 hodín
 

 Špecifikácia Bluetooth
 Prenosová vzdialenosť: 10 metrov
 Pracovné napätie: 3.7 V
 Pracovný prúd: ≤ 5 mA

 Uspávací mód
 1.  Ak klávesicu nepoužívate dlhšie ako 30 minút, prejde automaticky do uspávacieho módu, 
  indikátor pripojenia zhasne.
 2.  Ako náhle budete chcieť klávesnicu opäť používať, stlačte ľubovoľnú klávesu. Klávesnica 
  sa aktivuje do 3 sekúnd a indikátor pripojenia bude znova svietiť.

 Balenie obsahuje
 1 x bezdrôtovú Bluetooth klávesnicu, 1 x USB prijímač, 1 x užívateľskú príručku

 Riešenie problémov
 1.  Ak klávesnica nie je pripojená korektne, vypnite ju, reštartujte Bluetooth v zariadení 
  a znova pripojte alebo odpárujte klávesnicu zo zariadenia a znova spárujte.
 2.  Stlačením príslušnej klávesy môžete prepínať medzi zariadeniami, s ktorými je klávesnica 
  úspešne spárovaná, počkajte 3 sekundy, aby klávesnica fungovala správne. 
 3.  Klávesnica má pamäťovú funkciu. Ak používate napr. kanál Bluetooth 1 a klávesnicu 
  vypnete, po zapnutí sa opäť pripojí k zariadeniu, ktoré je spárované v kanáli Bluetooth 1, 
  indikátor tohto kanála bude svietiť.

CZ Bluetooth 1 
 např. pro notebook, tablet
SK Bluetooth 1 
 napr. pre notebook, tablet
PL Bluetooth 1 
 np. do notebooka, tabletu
EN Bluetooth 1 
 eg. for laptop, tablet 
DE Bluetooth 1 
 zB für Notebook, Tablet

CZ Bluetooth 2 
 např. pro televizi, smartphone
SK Bluetooth 2 
 napr. pre televíziu, smartphone
PL Bluetooth 2 
 np. do telewizji, smartfona
EN Bluetooth 2 
 eg for television, smartphone
DE Bluetooth 2 
 zB für Fernsehen, Smartphone

CZ 2.4 GHz pro PC, notebook
SK 2.4 GHz pre PC, notebook
PL 2.4 GHz dla PC, notebooka
EN 2.4 GHz for PC, laptop
DE 2.4 GHz für PC, Notebook

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Snížení jasu obrazovky / Zníženie jasu obrazovky / Zmniejszenie jasnośći ekranu / Light - / 
Verringern Sie die Bildschirmhelligkeit

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Zvýšení jasu obrazovky / Zvýšenie jasu obrazovky / Zwiększenie jasnośći ekranu / Light + / 
Erhöhen Sie die Bildschirmhelligkeit

Windows OS Domovská stránka / Domovská stránka / Strona główna / Home Page / Startseite
Android OS Zpět na plochu / Späť na plochu / Powrót do pulpitu / Back to Desktop / 
 Zurück zum Desktop
iOS Zpět na plochu / Späť na plochu / Powrót do pulpitu / Back to Desktop / 
 Zurück zum Desktop
Mac OS N / A

Windows OS Přepnout aplikace (nefunguje pro iPhone) / Prepnúť aplikácie (nefunguje 
 pre iPhone) / Przełącz aplikacje (nie działa na iPhonie) / Switch apps 
 (not working for iPhone) / Apps wechseln (funktioniert nicht für iPhone)
Android OS / iOS / Mac OS  
Přepnout aplikace / Prepnúť aplikácie / Przełącz aplikacje / Switch apps / Apps wechseln

Windows OS Zpět v internetovém prohlížeči / Späť v internetovom prehliadači / Wróć 
 w przeglądarce internetowej / Back in web browser / Zurück im Webbrowser
Android OS Zpět / Späť / Powrót / Return / Zurück
iOS / Mac OS N / A

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Hledat / Hľadať / Wyszukiwanie / Search / Suche

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Předchozí / Predchádzajúca / Poprzedni / Previous / Vorheriger

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Přehrát & Pauza / Prehrať & Pauza / Play & Pause / Play & Pause / Play & Pause

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Následující / Nasledujúca / Następna / Next Track / Nächster

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Vypnutí zvuku / Vypnutie zvuku / Wyłączenie dźwięku / Mute / Mute

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Snížení hlasitosti / Zníženie hlasitosti / Zmniejszanie głośności / Volume down / 
Lautstärke verringern

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Zvýšení hlasitosti / Zvýšenie hlasitosti / Zwiększenie głośności / Volume up / 
Lautstärke erhöhen

Windows OS / Android OS / iOS / Mac OS 
Snímek obrazovky / Snímka obrazovky / Zrzut ekranu / Screenshot / Bildschirmfoto

Windows OS 
Kalkulačka / Kalkulačka / Kalkulator / Calculator / Taschenrechner
Android OS / iOS / Mac OS 
N / A

HD192-WPKB01

CZ Před párováním projděte kroky 1, 2 a 3.
SK Pred párovaním vykonajte kroky 1, 2 a 3.
PL Przed parowaniem wykonaj kroki 1, 2 i 3.
EN Refers to Bluetooth Mode Installation Steps 1, 2 and 3 before pairing.
DE Vor der Paarung schauen Sie die Schritte 1, 2 und 3.

Android

HD192-WPKB01

CZ Otevřete "Nastavení" a zapněte Bluetooth funkci.
SK Otvorte "Nastavenia" a zapnite Bluetooth funkciu.
PL Otwórz „Ustawienia” i włącz funkcję Bluetooth.
EN Open the "Setting" and turn on Bluetooth function.
DE Öffnen Sie "Einstellung" und aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion.

CZ Vyhledejte zařízení "SolarSlim" a klikněte na tlačítko "Párovat". 
SK Vyhľadajte zariadenie "SolarSlim" a kliknite na tlačidlo "Párovať".
PL Znajdź urządzenie „SolarSlim” i kliknij przycisk „Połącz".
EN Search and click to pair the Bluetooth "SolarSlim".
DE Suchen Sie das Gerät "SolarSlim" und klicken Sie auf die Schaltfläche "Paarung".

CZ Po úspěšném spárování ukazuje zařízení "SolarSlim připojeno".
SK Po úspešnom spárovaní zobrazuje počítač "SolarSlim připojeno".
PL Po pomyślnym sparowaniu komputer wyświetla komunikat „SolarSlim sparowano”.
EN Successfully paired when it shows "SolarSlim Connected".
DE Nach erfolgreichem Paarung zeigt der Computer "SolarSlim verbunden" an.
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